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7DPDU 5DG HU 1LFKWV ZLOO LFK GLU VDJH HGLFKWH G

KD VR V :LH 7KHRGRU .UDPHU HVHOOVFKDIW 0LW

HLFK JH GHU 9HUIDVVHUL HUD VJHJHEH R -RD D

5DG HU G .R VWD WL .DLVHU 6HLWH 7DPDU 5DG HU

0LPLNU ULJLWWH .DU HU L WHUSUHWLHUW HGLFKWH R 7DPDU

5DG HU (GJDU 8 WHUNLUFK HU 6D RIR 5RPD :RKRIVN

3LD R :LH 9LH DEDFNOL H

(V JLEW L ,WDOLH HL H L H WVFKOD G ZRKO OOLJ EHND WH 6HLWH LP 1HW

GLH KHL W ( L GHU UD H KWWS ZZZ H LOGHUIUD H LW L GH SKS D I H WVFK

1HEH SURG NW HL HV JUR H )RUVFK JVSURMHNWV U (UIDKU J GHV ( LOV L

GHU GH WVFKH /LWHUDW U GHV -DKUK GHUWV L ZLVFKH HUZHLWHUW P 1 R H

LJUD LR L. Dort �ndet sich eine lange Liste von Dichterinnen, meist jüdischer
HUN IW HL VFKOLH OLFK . U ELRJUDSKLH G L ZHLVH U )RUVFK J 9LHOH

1DPH VL G D V GHP NROOHNWL H OLWHUDULVFKH HZ VVWVHL OOLJ HUVFKZ

den, kommen oft nicht einmal in ausführlichen Literaturgeschichten vor: Wer
NH W RFK /ROD OR GHU HUWU G ,VROD L 6 VD H:D WRFK P U HL LJH

H H " GHUH Z UGH HUVW L GH OHW WH -DKUH GHP 9HUJHVVH H WULVVH

ZLH 0DVFKD .DOpNR DEULHOH 7HUJLW RGHU 0HOD 6SLUD G L 0HOD DUWZLJ DEHU

auch dieWiederentdeckung Irmgard Keuns liegt erst wenige Jahre zurück. Den
Namen Tamar Radzyner sucht man auch dort vergeblich. Den Bemühungen
GHU 7KHRGRU .UDPHU HVHOOVFKDIW LVW HV HUGD NH GDVV PL GHVW HL

kleiner Teil der Gedichte nun dem Publikum zur Verfügung steht. Der einzige
ELVKHU S EOL LHUWH IVDW LKU VWDPPW GH D FK R .R VWD WL .DLVHU

dem Mitbegründer und Generalsekretär der Kramer Gesellschaft. DEHL ZDU

Tamar Radzyner in den frühen siebziger Jahren wenigstens in Wien zu einer
JHZLVVH HND WKHLW L gVWHUUHLFK JHNRPPH G HRUJ.UHLVOHU GHU D I VLH

D IPHUNVDP Z UGH G PLW GHP VLH HL H HLW OD J VDPPH DUEHLWHWH KDWWH

DFK LKUHP 7RG VRJDU HL H HGLFKWED G U 3 EOLNDWLR RUEHUHLWHW

GHU DEHU LFKW HU IIH WOLFKW Z UGH .DLVHU 6 :H LJH 7H WH HUVFKLH H

© 2020 doi http://doi.org/10.3726/JA522_253 - Except where otherwise noted, content can be used under the terms of  the Creative Commons 
Attribution 4.0 International  license. For details go to http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1 Konstantin Kaiser: Erster Versuch über Tamar Radzyner. In: Zwischenwelt 20, Heft
6 :LHGHUDEGU FN L .R VWD WL .DLVHU 2K PDFKW G (PS U J

Schriften 1982 – 2006. Mit Beiträgen von Siglinde Bolbecher und Peter Roessler. Hrsg.
von Primus-HeinzKucher, Karl Müller und Peter Roessler imAuftrag der Theodor Kramer
HVHOOVFKDIW .ODJH I UW HOR HF -DKUE FK ZLVFKH ZHOW 6 LWLHUW

pen
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GD DFK L HL HU WKRORJLH , GLHVHU HLW PLW .UHLVOHU G VHL HU )UD 7RSV

Küppers schrieb sie Chansons, Lieder, Gedichte, etwa für das Programm und
GLH /3 ,PPHU ZLHGHU :LGHUVWD G (1973). Im Programmheft dazu �ndet sich
HL H R LKU D WRULVLHUWH . U ELRJUDSKLH

Ä DPDU 5DG HU ZDU LP KHWWR /RG LWJ LHG HL HU D WLIDVFKLVWLVFKH

- JH GRUJD LVDWLR 1DFK GHU /LT LGLHU J GHV KHWWRV ZDU VLH L GH .R

H WUDWLR V DJHU VFKZLW LUNH D G W WWKRI ,P 1DFKNULHJVSR H

DUEHLWHWH VLH D V H WL DUEHLWHUL NWLR lUL HL HU - JH GRUJD LVDWLR G

D V -R U D LVWL HLW GHP -DKU HEW VLH L :LH G VFKUHLEW / ULN L

GH WVFKHU SUDFKH LW DFK .DLVHU 6

Später bereitete sie statt einer Biographie folgende Zeilen für die 1992
HUVFKLH H H WKRORJLH RU

HERUH L R H VSlW P GLH R GH H ZD LJHU -DKUH

JH LH H IU K P GHP .ULHJ G GHU 1D L HUIR J J H WJHKH 1DFKGHP

LFK PHL JU WHV (UIR JVHU HE LV GDV hEHU HEH HUUHLFKW KDWWH HUV FKWH

LFK PHL H EHUVFK VVLJH ,GHD LVP V PLW GHU SR LWLVFKH UEHLW HUEL GH

:LH GLH PHLVWH 9HUV FKH GLHVHU UW VFK J D FK GLHVHU IHK -HW W HEH LFK L

:LH D V D VIUD G WWHU G HUV FKH PLU GH V FKLDWHU HUVSDUH

L GHP LFK PHL H b JVWH L HGLFKWH LHGHUVFKUHLEH LW DFK .DLVHU 6

Diese ernüchterte Selbstironie, das Eingeständnis des Scheiterns hier, mag
nicht allein dem Erlebten während der Nazizeit geschuldet sein, auch wenn ihr
Schicksal grauenhaft genug war: 1927 als Tamar Fajwlowicz in Łódź geboren,
Widerstandskämpferin im Ghetto, überlebte sie die KZs Auschwitz-Birkenau,
Stutthof und Flossenbürg. Ihre Eltern und fünf ihrer Geschwister werden er
PRUGHW EHU LKUZLGHUI KU GD DFK GD GDV ZDV LHOH hEHUOHEH GH RU DOOHP L

GHU GH WVFKVSUDFKLJH :HOW DFK HUIDKUH P VVWH DVV G EOHK J

Auch der Antisemitismus hatte überlebt, und den erlebte sie zunächst im kom
P LVWLVFKH 3ROH GD DEHU DFK LKUHU (PLJUDWLR L gVWHUUHLFK ,KUHU

3HUVR G LKUHU /LWHUDW U GLH GDUD V HUZ FKV HUVWH HGLFKWH VFKULHE VLH L

Polen, auf Polnisch – ist sicherlich vor allemmit wohlwollendemUnverständnis
begegnet worden, was Konstantin Kaiser in seinem Artikel festhält. Als 1971
Topsy Küppers Tamar RadzynersWerke in der Gesellschaft für Musik inWien
RUVWHOOWH HUVFKLH GD DFK HL H N U H 1RWL L GHU 7DJHV HLW J LH UHVVH

Ä1R H H . U URPD H (SLJUDPPH / ULN (UI W R HL HP VH WVDP

EHU KUH GH UD HUWR GH PD D V VDFK LFKH :H WVFKPHU FKDUDNWHULVLHUH

N WH LH VZHJ RVLJNHLW GHU JUD H WDJVH LVWH LVW LKU WRII GLH /LHE

RVLJNHLW GHU 8PZH W GDV HLJH H 9HUVl PH H VFK VHL EHU E R HV 9H

JHWLHUH KL D V D EUD FKW VLFK LFKW IUDJH ZDV GH DPDU 5DG HU

2 Wären die Wände zwischen uns aus Glas/If the Walls Between Us Were Made of Glass.
H WVFK ( JOLVFK hEHUVHW J L V ( JOLVFKH R . K HU UVJ R 3HWHU D LHO

-RKD HV LHWKDUW G HUEHUW . K HU :LH
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GLHVHU /HEH VVLFKW JHEUDFKW KDW DV M GLVFKH FKLFNVD L R H IRUPWH LKU

:HVH GDUL VWHFNW D HV 8P VR HUJUHLIH GHU GD VLH GD G ZD PRU

�ndet“. .DLVHU 6

DV LVW LHOOHLFKW JDU LFKW HL PDO JHGD NH ORV JHVFKULHEH ZLH .DLVHU GLHVHP

UWLNHO D FK NR HGLHUW HUIDVVW ZRKO D FK PD FKHV ZDV GHU KH WLJH /HVHU L

diesenGedichten erfahren kann, vermeidet aber mit denWorten vom jüdischen
Schicksal in Polen jede Annäherung an das, was in diesen Texten fast physisch
JUHLIEDU ZLUG D FK ZH VLH NDEDUHWWKDIW R GHU 5ROOH GHU )UD LP D VKDOW

sprechen: das Leben einer Überlebenden im Land der Täter, dessen Sprache
VLH D JH RPPH KDW G GDV LPPHU RFK - GH PLW 9HUDFKW J VLHKW 8 G GHU

UWLNHO HUPHLGHW MHGH 9HUV FK L GHP HU R :HOWVFKPHU VSULFKW GLH .UDIW

und die Stärke ihrer Texte hervorzuheben.
:LH DOOH EOHLEH GH JUR H /LWHUDW U KD GHO 7DPDU 5DG HUV 7H WH RP

8 DEJHJROWH H GHU HVFKLFKWH R 9HUIROJ J G )O FKW GHP 6 FKH DFK

Heimat, nach Glück, sie handeln von Ausgrenzung und Geschlechterbezie
K JH L SDUWULDUFKDOLVFKH 6WU NW UH G GHU RII J WURW DOOHP G

LUJH GZLH 0H VFKOLFKNHLW UHDOLVLHUH N H 8 G VLH KD GHO R HWZDV

was auch in diesen Tagen, in der endlich ihr Werk zugänglich wird, mit Macht
zurück zu kommen scheint und wohl nie fort war: dem Antisemitismus. Die

VZDKO LKUHU HGLFKWH L GLHVHP D G 7H WH R L VJHVDPW LP 1DFK

ODVV HUZDKUWH LVW L VHFKV 7HLOH WHUJOLHGHUW D FK ZH VLFK GLH H WUDOH

Themen über alle Teile erstrecken: 1: /D W PLFK DEH GV LFKW D HL KD VH

hier �nden sich einige aus dem Polnischen übersetzte Gedichte, Gedichte des
0RPH WV GHU VUHLVH GHU (PLJUDWLR GHU N IW L :LH HL H WWHU

HEWH G UFK PHL H D W GHU G UFK GH SURJUDPPDWLVFKH 7H W 1H D ID JH

HL JHOHLWHW ZLUG RPPHU L GHU WDGW EHJL H G PLW UUDK GHU U K L J

LVW GD, Gedichte über die Versuche, sich im Fremden zurechtzu�nden, es zu
HUVWHKH ZREHL GDV UUDK alles andere ausdrückt, als Freude über etwa ge
O JH HV NRPPH HL H ZDKUH HLPDW KD GHOW R GHU 6SUDFKH EHVVHU

GH 6SUDFKH GLH 7DPDU 5DG HU HLPDW VL G U HLPDW ZHUGH D FK LH

GH WVFKH SUDFKH LVW GDEHL HL VFKOLH H VHOEVW ZH HV GRUW KHL W :LH HL

VW PPHU DVW ZLH HL VFKH HU DVW LP 1REH KRWH NRPPH LFK PLU RU L

GHU GH WVFKH SUDFKH 6LH LVW LP EHVWH 6L H GHV :RUWV HL H L WHUN OW UHOOH

LFKWHUL DV WLWHOJHEH GH HGLFKW DEHU EHNH W HL H ZDKUH HLPDW KHL W

8 J FN RUW EL LFK D VH H D HUKDOE GHU 6SUDFKH OHEW VLH , PHL

HU H H PLW GH 9HUVH ,P HIl J LV JHERUH P HID JH VHL HU RJH

DVV GHU 7HLO DV 8 ZHVH W LFKH PLW LH WUD H HUNHKUVUHJH EHJL W

verweist sogleich auch auf dieMentalitäten eines deutschsprachigen Umfelds,
GDV JHUDGH GHP )UHPGH 6HOEVW .R WUR H abverlangt und dem Ich das Gefühl
unüberwindbare Einsamkeit vermittelt. Schließlich folgt als letzter Teil1LFKWV
ZL LFK LU VDJH KD VR V H WVWD GH L GHU VDPPH DUEHLW PLW HRUJ

.UHLVOHU PLW E VH /LHGHU ZLH D VIUD H 5HSRUW RGHU ULVFKH RFNH GLH
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PLW VSLW HU JH G LWWHUNHLW WHU D GHUHP GLH 5ROOH GHU )UD L GHU H H

Welt aufs Korn nehmen. Aber hier �nden sich auch LJH HUED DGH VRZLH

lIW L JV PPHU .R H WUDWLR V DJHU W WWKRI R GH H RFK UHGH

seinwird, die dem Leser die Kehle zuschnüren.Dass einige Chansons durchaus
komisch sind, ähnlich demGalgenhumor Kreislers, ist dabei keinWiderspruch
zum Gesamteindruck, den diese Gedichte hinterlassen. Hier auch �nden sich
Übungen in einer weiteren Sprache, imWiener Dialekt nämlich (N HL H Z WVFK

NHU L HLWUDJ U DPL LH S D J P HLVSLHO R GHP VLH NHL HVZHJV

U LUR LVFK HVLW HUJUHLIW HWZD LP KD VR DV :LH HULVFK DZLVFKH

LV D I GH OHW WH 7HLO VL G DOOH 7H WH PHLVW UHLPORV G RK H HL H EH

VWLPPWH PHWULVFKH L G J PLW HLOH EU FK G P 7HLO PLW VWURSKLVFKHU

6WU NW ULHU J EHU HV VL G NHL H 3URVDWH WH GLH HWZD HL HV HUPHL WOLFKH

Realitätsgehalts wegen auf typisch „Poetisches“ verzichten wollten, auf Bilder,
Metaphern und ähnliches. Die Gedichte sind hocharti�ziell, auch wenn sie alles
Hermetische vermeiden, sie sind sich bewusst, eine sprachliche Form �nden
zu müssen, die eine Kommunikation mit dem lesenden Subjekt ermöglicht. Sie
VL G KRFKSROLWLVFK G H JDJLHUW L GHP VLH V EMHNWL :HOWHUIDKU J L 6SUDFKH

IDVVH HUV FKH JD LP 6L H R GHP ZDV GRU R L ( JDJHPH W

EHVFKUHLEH HUV FKWH , H WH HNH W PLFK GDV DSLHU D KHL W HV

Kaum ausgewürgt
VL G GLH :RUWH DOW

vom Speichel schlüpfrig
schäbig –
sie berühren
GUL JH LFKW HL

besänftigen
GRFK EHIUHLH LFKW 6

9RU DOOHP DEHU VWHOOW MHGHV HGLFKW GLH DOOHUHUVWH )UDJH ZLH ND GDV 8 D V

VSUHFKOLFKH GRFK L :RUWH JHIDVVW ZHUGH " :LH ND DFK VFKZLW ZHLWHU

JHVFKULHEH ZHUGH ":LH ND JDU GLHVHU L LOLVDWLR VEU FK GDV VFKOHFKWKL

8 VDJEDUH L 6SUDFKH JHIDVVW ZHUGH " (V LVW HUPHLGEDU KLHU D GRU RV

vielgeschmähten und in der Regel falsch zitierten Satz vom Gedicht nach
VFKZLW HUL HU 0HLVW ZLUG HU D I GH JHU DOV 9HUGLNW V JJHULHUWH

6DW UHG LHUW DFK VFKZLW HL HGLFKW VFKUHLEH LVW EDUEDULVFK :H

HU HJULII Z UGH R D L HU J L LOLVDWLR VEU FK H NH DFK VFKZLW

Frankfurt / M. 1988, geprägt, anschließend an Adorno. Diner nennt diesen Zivilisations
bruch „Sigel für das Scheitern der Zivilisation“, S. 31.
7KHRGRU : GRU R . OW UNULWLN G HVHOOVFKDIW L 3ULVPH . OW UNULWLN G H

sellschaft, Frankfurt / M. 1955 / 1976, S. 26. Das ganze Zitat lautet: "Noch das äußerste
Bewußtsein vom Verhängnis droht zum Geschwätz zu entarten. Kulturkritik �ndet sich
der letzten Stufe der Dialektik von Kultur und Barbarei gegenüber: nach Auschwitz ein



Michael Dallapiazza: Nichts will ich dir sagen. Gedichte und Chansons | 257

Peter Lang Jahrbuch für Internationale Germanistik, Jahrgang LII – Heft 2 (2020)

überhaupt, dann ging es darum, dass über Auschwitz nicht schön geschrieben
werden kann, oder darum, dass es für Auschwitz zwar keine Sprache gibt, aber
dennoch darüber, pausenlos im Grunde, zu reden, zu erinnern sei. Seinen Satz
hat er dahingehend ergänzt, dass die eigentliche Frage lauten müsse „ob nach
Auschwitz noch sich leben lasse“. 2E 5DG HU GRU R ND WH PD ND

HV ZRKO HUP WH LVW OHW WOLFK ZHLWUD JLJ DEHU LKU HZ VVWVHL R 6SUDFKH

führt sie notwendigerweise zu ähnlichen Konsequenzen, und die zentrale Frage
der Gedichte ist eben: „ob nach Auschwitz noch sich leben lasse“. Dies, die
verlorene Heimat, die verlorene jüdische Kultur, die hier wie in so vielen dieser
Texte fast unmerklich präsent ist, und die scheinbar nicht zu gewinnende neue
HLPDW NRPPW LP HGLFKW RU H D JDVVH ,, :RUWH GHVVH UHVLJ LHUH GHU

Grundton jedoch keineswegs alle Gedichte des Bändchens durchzieht:

, PHL HU HLPDW

GLH PLU NHL H HLPDW

VHL ZROOWH

ED WH PD

bunte Häuser
D I GH KHWWRU L H

1DFKWV

glühten die Fundamente
GHU 5D FK VWLHJ L GLH JH

HV W WH GLH 2VWHUJORFNH

PLW HUSODW WH /LSSH

VFKULH ZLU 7RGHVJHEHWH

DV KDW GLH 1DFKEDU JHVW UW

in bunten neuen Häusern

, PHL HU H H HLPDW

GLH PLU NHL H HLPDW LVW

wächst über Schuld und Sühne
GHU JROGH H H ULJH

HGLFKW VFKUHLEH LVW EDUEDULVFK G GDV IUL W D FK GLH (UNH W LV D GLH D VVSULFKW

warum es unmöglich ward, heute Gedichte zu schreiben.“
5 Theodor W. Adorno: Negative Dialektik (GS 6), S. 353. Das ganze Zitat dazu lautet: „Das

perennierende Leiden hat soviel Recht auf Ausdruck wie der Gemarterte zu brüllen; darum
PDJ IDOVFK JHZHVH VHL DFK VFKZLW OLH H NHL HGLFKW PHKU VLFK VFKUHLEH 1LFKW

IDOVFK DEHU LVW GLH PL GHU N OW UHOOH )UDJH RE DFK VFKZLW RFK VLFK OHEH ODVVH RE

vollends es dürfe, wer zufällig entrann und rechtens hätte umgebracht werden müssen."
GRU R KDW D FK HOD 6WHOO J JH RPPH D GH PD EHL 5DG HUV HGLFKWH RIW

denken muss. Dessen Lyrik, so Adorno, sei „durchdrungen von der Scham der Kunst an
gesichts des wie der Erfahrung so der Sublimierung sich entziehenden Leids“ (Theodor
: GRU R bVWKHWLVFKH 7KHRULH 6 6 H D VR ZLUNH 5DG HUV HGLFKWH
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1DFKWV VWHLJW L GLH JH

GHU 5D FK GHU HUORVFKH H gIH

G GLH HUSODW WH /LSSH

üstern das letzte Gebet

9LHOOHLFKW ZLUG HV VFKR PRUJH

GLH 5 KH GHU 1DFKEDU VW UH

9LHOOHLFKW P VV LFK VFKR PRUJH

an andre Gräber gehen (S. 30 f.)

Die Chansons des letzten Teils, verfasst für Programme wie ,PPHU ZLHGHU

:LGHUVWD G VL G PHLVW PHWULVFK JHE GH G JHUHLPW EH W H G LWLHUH

Formen der deutschen Traditionen auf sehr überzeugende Weise, und unter
VWUHLFKH GLH RSHUDWL H ) NWLR GLHVHU VLFK GLUHNW D HL 3 EOLN P ULFKWH GH

7H WH ZLH HWZD GLH LJH HUED DGH

Durch die polnischen Wälder
RJH RU -DKUH

3IHUGHZDJH GLH KH W LHPD G PHKU NH W

IUHPGH 6SUDFKH G /LHGHU

fremdes buntes Ge�eder
GRFK GLH 0H VFKH

VLH ZDUH LFKW IUHPG

Dann ent ammte die Erde
GLH 66 DKP GLH 3IHUGH

DOOHV EUD WH HV JDE NHL KD V

nach Führers Erlaß
Z UGH DOOH HUJDVW

HL SDDU 7DJH

GH - GH RUD V

Ihr, mit Blut an den Händen,
PLW O W L GH HGD NH

NRPPW LKU HL PDO DFK 3ROH JHEW DFKW

In den Wäldern am Abend
K UW PD :LHKHU G 7UDEH

WD VH G HLJH VSLHOW GHU :L G L GHU 1DFKW

6 I
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, lIW L JV PPHU .R H WUDWLR V DJHU W WWKRI kommt sie zurück
auf die Thematik der frühen, noch in Polen geschriebenen Texte, ihre Zeit
als Widerstandskämpferin im Ghetto, als junge Frau, als Mädchen noch, die
nach Auschwitz, Stutthof in Flossenbürg Munition herstellen musste, dann
KRII JV ROO GHU SRO LVFKH .3 EHLWUDW

,FK EL H RVVH -DKUH DOW

G LFK ND LFKWV P PLFK EHJUHLIH

V PHL HP 9DWHU KDEH VLH 6HLIH JHPDFKW

8 G LFK LFK Z VFK PLFK PLW GLHVHU 6HLIH

,FK KDWWH ZHL OD JH EOR GH .L GHU SIH

mein Schädel ist abrasiert
Ich hatte die verschämte junge Weiblichkeit
1 EL LFK NHL H )UD ,FK EL HL 7LHU

RFK LFK VFKZ UH D I 0LOOLR H GHU HNUH LJWH

D I PHL H D D I JHU G JVW

ich werde überleben, um laut auszuschreien
PHL H H JH D VVDJH PHL H 0RUGELOD

GDV LHO 7RG GH )DVFKLVWH

H D GHU PLFK HUEUH W

Ich werde überleben —
GH LFK EL NHL 0H VFK PHKU

,FK EL U PHKU HL H JH

LFK EL HL 7HVWDPH W 6 II

Dieser verzweifelt kämpferische Ton, eben aus dem Programm ,PPHU ZLHGHU

:LGHUVWD G LVW JH D VR HL H V DKPH ZLH GHU UHVLJ DWL H :ROOWH PD HL H

Grundton in dieser eher kleinen Auswahl suchen, so würde man in :LHGHU

fündig, ein eher leises Gedicht, das aber ein Publikum der frühen siebziger Jahre
inWienwie in der ganzen deutschsprachigenWelt wohl genauso irritiert hätte:

:LHGHU EUDFKWH LFK .L GHU U :HOW

als ob ich nicht wüßte
wie mühelos
ein Kinderschädel
zerquetscht wird.
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:LHGHU ED WH LFK HL D V

als ob ich nicht wüßte
wie man unter den Mauertrümmern
HUVWLFNW

:LHGHU EL GH LFK PLFK D 0H VFKH

als ob ich nicht wüßte
GD GLH HL HP DOV HUVWH

ZHJJH RPPH ZHUGH

,FK KDEH LFKWV GD JHOHU W

8 WHU GHP 6FK WWKD IH GHU HLW

hüte ich die Hoffnung. (S. 47)

LH O ULVFKH HVWH GLHVHV HGLFKWV ZLH LHOHU D GHUHU HUL HUW D HGLFK

WH UHFKWV D V GHP ( LO ZREHL GDPLW NHL HVZHJV JHVDJW VHL VROO 7DPDU

Radzyner hätte sich bewusst an dieses oder ein anderes Vorbild anlehnen
wollen. Unüberhörbar aber sind ihre Verweise auf Traditionen, in denen sie
VLFK RIIH VLFKWOLFK VLHKW IRUPDOHU ZLH L KDOWOLFKHU UW 8 G UHFKW LWLHUW

VLH D FK Z UWOLFK LP D VIUD H 5HSRUW träumt das Ich ZLH -H WUl PWH

R GHU VFKZDU H LUDWH EULJJ G R EO WLJHU 5DFKH GLH GLHVH ULJJ

brächte. Stärker als an Brecht aber erinnert dieser Text, besonders aber dann
. HL E UJHU URWHVW D :DOWKHU 0HKUL JV SROLWLVFK OLWHUDULVFKHV .DEDUHWW GHU

ZD LJHU -DKUH KLHU GDV:LH HULVFKH GDV EHL 0HKUL J GDV HUOL HULVFKHZDU

GDV ZDU LKUHU HLW RFK D I GLH:LHGHUH WGHFN J ZDUWH P VVWH LKU DEHU

G UFK HRUJ .UHLVOHU ZRKO EHND W ZDU RR VWHKW ZDU L GHU 7UDGLWLR GHU

VRJH D WH 1R VH VH LFKW J 5L JHO DW JOD EW PD K UH G GDV

ästhetische Wiesel Morgensterns wird sogar zitiert (allerdings tat es hier ein
.DNDG GHV 5HLPHV ZL H DEHU D FK KLHU GRPL LHUW GHU 7R GHV SROLWLVFKH

.DEDUHWWV

Tamar Radzyner hat, soweit man die spärlichen Nachrichten so deuten
kann, ein durchaus beträchtliches Werk hinterlassen, sie übersetzte dazu auch
aus dem Polnischen, Russischen, Hebräischen und Jiddischen, und sie ist eine
eigene Stimme in der deutschsprachigen Literatur, die unbegrei icher Weise
noch immer kaum bekannt, ja: unbekannt ist. Es ist dringend zu wünschen,
dass sehr bald weitere ihrer Texte, weitere Gedichte auch, zur Publikation �n
GH GDVV LKUH SRO LVFKH UEHLWH L hEHUVHW JH JUHLIEDU ZHUGH GLH VLH

GD DOV L WHUN OW UHOOH 6WLPPH D V HL HU HLW HU HKPH OLH H L ZHOFKHU

HV L WHUN OW UHOOH /LWHUDW U LP GH WVFKVSUDFKLJH HVFKHKH RFK ND P JDE

LFKDH D DSLD D


